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BLUNK, DIRTY, KOBE
2x NIGHT COLOR PRODUCTION

DIRTY
+GUTTI
AT OLD 
SKOOL
JAM



UP: CRY, DIZE, LECHO, DIRTY, MOST
DOWN: DIZE, BIOR, GUTTI, DIRTY, ASTRO



UP: DIRTY, BIOR, CAKES, ROMEO, GUTTI

DOWN: KGSONE, CRY CAP, TOP!!!



binho in neighborhood + interview ------------->



Je to neuvěřitelné - navzdory tomu, že jsme se narodili 
tisíce kilometrů od sebe a vyrůstali v jiném prostředí, 
věnujeme se stejné věci - graffiti. Takže mi něco řekni 
o tvých začátcích, o scéně v sao paulu, která se akorát 
rodila, když si vzal poprvé do ruky spray...

key: Takže klasika - jak dlouho maluješ...

binho: Maluju od roku 1984. Do této doby jsem byl b-boy, 
ale po tom co jsem zhlídnul “beat street”, konvertoval jsem 
nadobro k writtingu!

key: Kolik bylo na začátku v sao paulu writerů a kolik 
jich je teď?

binho: Byli to hlavně os gemeos, espeto a já. Tyhle lidi 
v současnosti stále malujou. V průběhu času začínalo 
mnoho dalších lidí, ale hodně z nich nevydržela a přestala 
malovat...

key: Několikrát si byl i v japonsku - jaké to bylo?

binho: Byl jsem v japonsku v roce 2000. Měl jsem tam 
přátele a moje žena tam bydlela a pracovala. Jel jsem tam 
tehdy s dcerou na měsíc a nakonec jsem zůstal skoro celý 
rok. Dělal jsem tam hodně prodašns a taky bombil. Účastnil 
jsem se i několika výstav.

key: Hodně díky graffiti cestuješ, která země nebo místo 
je pro tebe nejvíce inspirativní...?

binho: Jinak cestuju spíš po latinské americe, hlavně chile 
a argentina. Byl jsem u toho, když scéna v těchto zemích 
byla u zrodu a teď mě baví sledovat jejich vývoj a tamní 
newskoolery.  

key: Rio a sao paulo - dvě obří města vzdálená jen asi 
100 km od sebe - jak se jejich scény ovlivňují?

binho: Je to asi 10 let co jsem tam začal bombit a taky 
jsem tam udělal několik písů. Rio bylo v tý době hiphopem 
absolutně nezasažený - hlavně co se týče graffiti, ale 
postupně si vytvořili vlastní scénu. Dneska už probíhá 
komunikace mezi riem a sao paulem uplně normálně. Je 
to skoro jako sousední nejbr - vyměňujeme si informace 
a dokud se nezačne mluvit o fotbale, tak jsme kámoši.   

key: Co si myslíš o pixasao (ghetto tegy pokrývající celé 
sao)...?

binho: V brazilíi je hodne stylů a navzájem se respektu-
jeme. Já sem za ty léta potkal stovky pixadores. Dneska 
mnoho writerů mixuje pixasao a klasickej graffiti styl do 
sebe - rikaj si grapixo. Je to vlastně novej styl - líběj se 
mi různý formy projevu a respektuju je, proto i ostatní re-
spektujou mě.

key: Žiješ v graffiti ráji. Ulice kolem tvýho nejbru jsou 
plný barevnejch mega produktů, dokonce na dvorku 
svýho vlastního domu máš graffiti na všech stěnách 
- máš ještě nějakej graff sen, jak všechno pokrýt bar-
vou...?

binho: Maluju v nejbru, ale i v ostaních částech města, 
dělám tak 3 nebo 4 pieces tejdně. Taky jezdim po brazílii 
a dělám zakázky spojený s graffiti - je to cesta jak tím “na-
kazit” co nejvíce lidí...

key: Líbí se mi jak v sao paulu malujete - vyberete 

dlouhou zeď, sejde se hodně lidí, celý den se jamuje - je 
vůbec nějaká rivalita mezi writerama ve městě?

binho: To je jasný, je a vždycky bude! Ale prodakšns s par-
tou si fakt užívám a jsem vždycky rád, když jdou s námi 
malovat nějaký newskooleři - jeden od druhýho se hodně 
naučíme a vývoj jde dopředu. V dnešní době je scéna v sao 
paulu hodně přátelská a provázaná... 

key: Řekni nám něco o tvém projektu 3 mundo (3. svět) 
a o švábech....?

binho: 3 mundo (3. svět), to je pro mě místo, kde bydlim. 
Pro mě šváb (logo 3 m) reprezentuje odpor a diskriminaci, 
kterou zažíváme díky bohatým zemím severní polokoule. 
Komunita writerů a skateboarderů se musí chytit svýho 
byznysu a dobýt společnost.

key: Děláš barevný burnery, 3D styl, throw upy a taky 
charaktery... Co z toho nejradši...?

binho: Nejradši mám asi písmena, protože kdybych dělal 
pořád jen charaktery, tak bych se cítil neuspokojený. Baví 
mě všechny aspekty, někdy dostanu náladu a jdu bombit.

key: A co ilegal?

binho: Myslim, že to posouvaj dopředu, bez ilegálu by 
si nás nikdo nevšímal. Když potkám bombera, tak je pro 
mě důležitý, aby má nějakej přesah - talent, styl, zápal 
pro umění a chuť neustále se zdokonalovat. Tak by to 
mělo být. Policie je tady zatraceně brutální. Obyvatelé 
města nesnášej pixadores a hodně z nich si myslí, že 
writeři jsou jen banda absolutních vandalů.

key: Co pro tebe znamená evropa a její styly...?

binho: Potkal jsem mnoho writerů, který pro mě repre-
sentujou evropu, jména jako loomit, tassek, stone, neon, 
cakes, tchints atd... V evropě se maluje úplně jinak, 
jsou tam tisíce různejch stylů - je to pro mě obrovská 
ispirace. Dneska jsem v sao paulu viděl styl, kterej mi 
pripoměl “pražský” pieces, což je nářez - neměli by-
chom se zasekávat na jednom stylu a ani na old skoolu. 
Jedině tak potkáš japonce, kterej dělá pražskej styl...

key: Spolupracuješ taky na magazinu “Graffiti”, 
který se dá koupit téměř u každého stánku v brazílii 
- přibliž nám to trochu...

binho: Graffiti magazine už existoval dřív a dělali 
ho jiný lidi - já jsem byl přizvám zhruba před 5 lety. 
Myslím, ze jsou v něm pro writery cenný informace, 
začátečníci to už nemaj tak těžký. Je vidět hodně písů, 
který kopírujou, ale většina lidí si pak najde svů vlastní 
styl. Taky dávám do časáku různý burnery, chromy 
a panely z venku a z evropy, pro writery tady je to 
supr, protože zahraniční časáky jsou tady drahý a daj 
se špatně sehnat...

key: Dík za čas, posílám props tvýmu nejbru “tuku-
ruvi” a celému sao paulu... Jestli chceš zanechat 
nějaký shoutouts, tak teď je čas...

binho: Shoutouts: we are always producing and grow-
ing - its all about graffiti. I hope to visit you and learn to 
know about the differences that are making us so near, 
thanks to: cakes, key, mesy, mr. beam, dick, codeak, 
stone and much more friends... paz

It is unbelieveble, each of us was born thousands of miles 
from each other and growing up in different surrounding 
(backround) and we both do the same thing - graffiti. So 
lets start with the classic: You are writer since a long time, 
can you tell me about your begining, how you started and 
what about the scene in sao paulo - it was just born in 
that time...

key: How long do you write...

binho: Since 1984. At that time I was b-boy and after i have 
seen “beat street” I started with painting.

key: How many writers was there in sao when you started 
a how many of them is there now...?

binho: That was os gemeos, espeto and me. They are still 
painting. Than after some years later some others generetions 
showed up but a lot of then quit...

key: You have been few times in japan - how was it?

binho: I been in japan at 2000.  I had friends there and my 
wife was living and working there. So I went with my daugth-
er just to stay for a month, but  I got  a lot of jobs there and I 
kept staying for 10 months painting a lot of productions and 
bombing. I participated on some expositions too.

key: You traveled a lot of countries thanks to graffiti, 
which one was biggest inspiration for you...?

binho: I travel more to latin america - chile and argentina, 
where i saw the lokal scene start and today I respect their new 
schoolers...

key: Two huge cities very close to each other - rio and sao 
- what about the scenes, does thay interact...?

binho: It has been ten years since i started with bombing and 
left some pieces over there. Rio was so poor of hip hop im-
formation - specially graffiti but with so much dedication they 
build their own scene. Today it is natural that we have a good 
conection. It is almost like a close neighborhood - we change 
imformation and if we dont talk about socer, we stay friends.

key: What do you think about pixasao - is it inspiration for 
you or you wish it doesnt exist...?

binho: In brasil we always been diferent and we respect each 
other. I always made graffiti style and met so many pixadores. 
Today we have so many guys mixing graffiti with pixacao, 
they are called grapixo. This started a new style with itʼs own 
caracteristics. I always respect the diferent ways of art and 
writting in the city thats why im respected too...

key: You live in graffiti paradise. In all streets in your 
neighbourhood is your burner and big colorfull produc-
tion, even your backyard is painted all over - do you still 
have a bigger dream how to cover the city with even more 
pieces...?

binho: In my life I always paint in the neighborhood or in the 
rest of the city... I make like 3 or 4 pieces a week. I travel my 
whole country doing jobs connected with art and graffiti and 
this is the way i can “infect” more people.

key: I like the way you paint in sao - first you choose a long 
wall and then a lot of people meet and jam all day - you 
paint together with a lot of writers - is there any rivality 

between writers in sao paulo...?

binho: Yes and always gonna be, but i like to paint with 
friends and I always appreciate the new schoolers, I teach 
them and I learn from them at the same time. Today in SP the 
scene is much more friendly.

key: Tell us something about your project 3rd world (3 
mundo) and cockroaches...

binho: 3 mundo for me is where we live. For me the coak-
roaches means resistence and discrimination that we carry for 
these rich countries or even here. Writers or skateboarders. 
We have to prove how good we are to get they busines or 
musion to conquest the society.

key: In these times you paint mostly colorfull burners, 3D 
styles, throw ups and amazing characters... What do you 
like best from this list and why...?

binho: Letters because if I do only characters i feel unsatis-
fied, but I really like to do everything, even bombing has itʼs 
own time.

key: And what about illegal graff?

binho: I think it makes part of our culture, without the ilegal 
stuff we could never been noticed. I think it is important when 
i meet a bomber and see that he has a talent too and like arts 
and study to get better and better. I think this is cool. But the 
cops here are very violent, the society hate these pixadores 
and today they already think we are all the same...

key: What europe means to you and how do you like 
europian styles...?

binho: I met so many good writer that i trust they represent 
europe so well people like: loomit, tassek, stone, neon, cakes, 
tchints etc...  I think there is diferent way they are painting 
in europe, showing diferent ways of finish and this made me 
learn so much and get more free about style. Today i have 
seen style like from praha for example in SP and this hap-
pening to see style pixacao showing  in others countrys this is 
so cool... We should not get stuck on anything - even on the 
roots, we can see writer from tokio doing a praha style...

key: You are the creator of graffiti magazine, which you 
can buy in any news stand in brazilia - its a lot of work, 
tell me more about it please...

binho: The magazine was done before by other people so 
they invited me to cooperate. It has happened 5 years ago. 
For us is a reference of information like today you see a lot 
of begginer writers in the whole country with good letters and 
geting a nice styles. I am proud when i go out to the town and 
see kids copy us and after they start to create they own styles. 
I always can show a little bit of the scene in the world in the 
magazine - this so good because a magazine imported is so 
expenssive and hard to find.

key: Thanks a lot for your time, im sending big props to 
tukuruvi neighbour and to sao paulo...
If you wanna leave some shoutouts here please do it:

binho: Shoutouts: we are always producing and growing - 
its all about graffiti. I hope to visit you and learn to know 
about the differences that are making us so near, thanks to: 
cakes, key, mesy, mr. beam, dick, codeak, stone and much 
more friends... paz
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